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Jedino pravi 

Balsam 
(Tinctura balsamica) 

iz lekarne pri „ang^elju varhu" 
in tovarne farmacevtičnih pre­

paratov 

A. Thierry-ja v Pregradi 
pri Rogatec-Slatini. 

Preskusen in potrjen od zdravstvenih 
(60-9) oblastev. (21) 

Najstareje, najpristneje, najce­
neje ljudsko domače zdravilo, 
ki uteši prsne in plućne bolesti in že-
lodečni krč itd. ter je uporabno no-

^ - ^ — ^ — — — tranje in zunanje. V znak pristnosti je 
zaprta vsaka steklenica s srebrno kapico, v katero je vtis­
njena moja tvrdka Adolf Thierry, lekarna „pri an-
gelju varhu". Vsak balzam, ki ne nosi zgoraj stoječe ze­
leno tiskane varstvene znamke, naj se odkloni kot čim ce-
nejo tem n č vrednejo ponaredbo. Pazi naj se torej vedno 
natančno na zeleno varstveno znamko, kakor zgoraj! Pona-
rejaloe in posnemovalce svojega jedino pravega balzama, 
kakor tudi preicupce nič vrednih ponarejenih, občinstvo va-
rajočJlr drugih balzamov, zasledujem najstrožje sodnijskim 
potom na podlagi zakona o varstvenih znamkah. Kjer se ne 
nahaja zaloga mojega balzama, naj se naroči direktno in na­
slovi: Na angelja varha lekarno A. Thierry-ja v 
Freg^radi pri Bogatec-Slatini. 12 malih ali 6 dvojnih 
steklenic stane franko vsake avstro-ogerske poštne postaje 
4 krone, v Bosno in Hercegovino 12 malih ali 6 dvojnih 
steklenic 4t krone 60 vinarjev. Manj kot i2 majhnih ali 6 
dvojnih steklenic se ne razpošilja. Razpošilja se samo proti 

predplačilu ali poštnem povzetju. 
V:^ Pazi naj se vedno natančno na zgorajšno 
zeleno varstveno znamko, katera mora nositi v 

znak pristnosti vsaka steklenica. 

ADOLF THIEBRT, lekarnar 
v Pregradi pri Rogatec-Slatini. 
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Odlikovanja; 
Založnik Nj. c. in kr. Visokosti presvitlega gosp. 

nadvojvoda Leopolda Salvatorja. 
Založnik kraljevske hiše Lussignan, Pariz. 

Častni član italijanskega zavoda „Pogresso" z 
odlik ovalno svetinjo. 

Privilegiran od vlade Zveznih držav severne 
Amerike. 

Odlikovanje s poprsjem Libertadora, republike 
Venezuela. 

Odlikovan na sledečih razstavah: 
Dunaj 1873. 

S v i t i n j a za z a s l u g e . 
Neapel 1880. 

S v e t i n j a I. r a z r e d a . 
Kalkuta 1883-84. 
Vel ika sve t in ja . 

Neapel 1885. 
Z l a t a s v e t i n j a . 
Spa (Belgija) 1891 
Zlata svetinja. 
Skradin 1875. 

Zlata svetinja. 
Trst 1882. 

Zlata svetinja. 
Cork (Irska) 1884. 
Č a s t n a d i p l o m a . 

Zagreb 1891. 
Z l a t a s v e t i n j a . 
Bordeaux 1892. 
Z l a t a sve t in j a . 

Berlin 1892. 
Z l a t a s v e t i n j a . 

I Moji izdelki se razpošiljajo in pro­
dajajo v: 

Avstro-Ogerski, 
Italiji, 

N v . • * e m c i j i , 
Angliji, 

R u s i j i , 
v 

Švedi j i in Norvegiji, 
Švici, 

Danski, 
T v • • • u r c i j i , 

Grški, 
Španiji, 

Portugaliji, 
Rumuniji, 

Srbiji, 
Bolgariji, 
Crnigori, 

Otoku 3Ialta, 
Belgiji, 

Zj edin j enih državah amerikanskih, 
B r a z i f l i j i , 

Meksiki, 
A r g e n t i n j i , 

Indiji, 
Kitajski, 

Japonski, 
Egiptu, 

P e r z i j i , 
Arabiji, 

A l ž e r i j i , 
Tunisu, 
Maroku, 

^ otoku Kipm. 

I C. in kr. priv. in odlikovana tovarna raznih likerov in maraskina 
3 (Maraschino di Zara) 

i R. VLAHOV v Zadru. 
3B^* Najbolji, najzdraveji in naj. 

= ^ ^ i ^ ^ ' ' ' ^ ' ^ ^ ^ ' ' - ^ ' ^ * , ^ glasoviteji liker na svetu proti sla-
i 4 H k ^ ^ t w ^ .̂̂ ^ '̂''̂ '̂ ''''''̂ issii*^ bemu želodcu itd. ie 

Kdor si hoče ohramii zdrav že- ^ ^ ^ ^ ^ * i ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ r ^mm 
lodec, kdor se želi dobro počutiti, biti vesel, ^*'^^**'***^*iiiii-J^^ ^ B r 
obvarovati si zdravje, pije naj po celem svetu razširjeni ^*'^*^*^ii^-^^^^^ 
od vseh hvaljeni liker Vlahov, katerega iz zelišč kršne Dalmacije ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

edini na svetu napravija R. Vlahov v Zadru. ^^^^*^siiiisj^^^ 

Tarujte se ponarejanj in zahtevajte vedno pravi Vlahov 
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ Iz Zadra, katerega je dohiti v vsaki trgovini In kavarni. 


